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252-3 DP

505E DP Novamig
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Novamig Novamig
252-3 DP 505E DP
0 % 400 - 50/60 Hz 400 - 50/60 Hz
| kw 8.8 21.7
= A 20 50
¥~ 15 14
A 15-250 15-500
A 60% 250 500
100% 195 400
mm 0.8-1.2 0.8-1.6
23 23
H H
mm 670 560
mm 240 240
mm 450 445
= Kg 26 32.5



355E SYN

Novam |g 403E SYN

505E SYN
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Novamig Novamig Novamig
355E SYN 403E SYN 505E SYN
o v 400 - 50/60 Hz 400 - 50/60 Hz 400 - 50/60 Hz
§  kw 12.8 (MIG) 17.4 (MIG) 21.5 (MIG)
= A 25 40 63
¥~ v 67 71 63
B A 40 - 350 40 - 400 40 - 500
40% : : :
A 60% 350 400 500
100% 275 310 400
mm 0.8-1.2 0.8-1.2 0.8-1.6
23 23 23
H H H
mm 525 525 525
71— 240 240 240
mm 445 445 445
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NOVAMIG 300C-N

Novamig

300C-N
400 - 50/60 Hz
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300
260
180

0.8-1.0
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1100
590
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105

LI G A S S

Novamig
350C-N

400 - 50/60 Hz
13.8
25
46.5
26
40 - 350
2
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300E-N

Novamig SA9E-N
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Novamig Novamig
300E-N 349E-N
\% 400 - 50/60 Hz 400 - 50/60 Hz
KW 10 13.8
A 20 25
v 40 46.5
NR 20 26
A 40 - 300 40 - 350
N° 2 2
40% 300 340
60% 260 285
100% 180 235
mm 0.8-1.0 0.8-1.2
23 23
F H
mm 1100 1100
mm 590 590
mm 1000 1000
Kg 100 15



Novamig Novamig
430E 500E
\% 400 - 50/60 Hz 400 - 50/60 Hz
KW 18.2 23.5
A 32 50
\% 51 55.5
NR 30 40
A 70 - 430 70 - 490
N° 2 3
40% 430 490
60% 360 430
100% 300 350
mm 0.8-1.2 0.8-1.6
23 23
H H
mm 980 980
mm 490 490
mm 920 920
=% Kg 155 175
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Novamix
Novamig

Novamix

203 Sinergica PFC

230-50/60 Hz
6.2
32
66
40 - 200

200
165
130

0.6-1 (5 kg)

1 -4 (MMA)
1.6-2.4 TIG)

23

F
550
214
395

13.5

203 SINERGICA PFC

322C

Novamig

322C
400 - 50/60 Hz
11 (MIG)
32
53
50-315

315
260
200

0.6-1.0

23

555
240
445

25



mt/min

A 60%

mm

mm
mm
mm

b
~
«

Feeder 2

Feeder 4R
Feeder EVO 4R

Feeder
2

48 -50/60 Hz
50
2-22
300
0.8-1.0
23

650
320
400

18

Feeder
4R

48 -50/60 Hz
100
2-22
500
0.8-1.6
23

650
320
400

19

Feeder
EVO 4R

24-50/60 Hz
100
0.6-25
500
0.8-1.6
23

650
320
400
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FEEDER

WS /WP /WFS
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mm

mm
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mm

Feeder

WS
24-50/60 HZ
84
2-24
500
0.8-1.2
23

600
290
480

14.3

Feeder
WP

24 -50/60 HZ
84
224
500
0.8-1.2
23

600
290
480

14.3

Feeder
WES

24-50/60 HZ
84
2-24
500
0.8-1.2
23

600
290
480

14.3
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325 DC
505 AC/DC

Novatig
325DC

400 - 50/60 Hz

11.6

25

73
5-320

320 (TIG)
260 (TIG)

1.6-4
23

F
1100
610
1100

44

Novatig
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Novatig
505 AC/DC

400 - 50/60 Hz
17.7
40
81
5-500
500 (TIG)
380 (TIG)
340 (TIG)

1.6-4
23

F
1100
610
1100
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252 DC PULSE
402 DC PULSE
402 AC/DC PULSE

Novatig
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Novatig Novatig Novatig
252 DC PULSE 402 DC PULSE 402 AC/DC PULSE
v 400 - 50/60 Hz 400 - 50/60 Hz 400 - 50/60 Hz
| kw 8.6 13 16,7
H A 20 32 40
¥~ B 67 68 67
5-250 5- 400 10 - 400
40% : : :
60% 250 (TIG) 400 (TIG) 400 (TIG)
100% 195 (TIG 255 (TIG) 310 (TIG)
mm 1.6-5 1.6-5 1.6-5
1P 23 23 23
L H H H
mm 480 575 570
mm 190 240 240
mm 360 420 385
= Ko 11 24.5 27
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35%
50%
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A o

mm
71 mm
mm

202 DC
202 DC PULSE PFC
202 AC/DC PFC

Novatig
202 DC

230-50/60 Hz
6.6
32
67
10-200

200
175

23

400
135
250

7.6

Novatig

Novatig
202 DC PULSE PFC

230 - 50/60 Hz
4.4
32
24
5200
200
180
145

23

400
135
250

Novatig
202 AC/DC PFC

230-50/60 Hz
4.5
20
67
5-200

200 (AC) - 200 (DC - 40%)

165 (AC) - 140 (DC)
120 (AC) - 110 (DC)

1-4
23
F
510
190
340

14.5



252 CEL

Novastick | 402 CEL
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Novastick Novastick
252 CEL 402 CEL
0 Y 400 - 50/60 Hz 400 - 50/60 Hz
N kw 8.4 18
B A 20 32
eV 98 92
A 10-250 20 - 400
40% - -
A 60% 250 (MMA) 400 (MMA)
100% 200 (MMA) 300 (MMA)
mm 1.6-5 1.6-6
1P 23 23
H H
mm 457 564
mm 189 240
mm 350 430

- Kg 14.5 19
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22 | Novastick

164 Valigetta (Case)
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Novastick Novastick Novastick
- 162 202 164 Valigetta
(> \% 230-50/60Hz 230 - 50/60Hz 230-50/60Hz
m KW 7.2 8.6 5
S A 35 50 32
Fﬁ \% 63 67 63
A 10-160 10-200 10-160
30% = = =
35% = = =
A 40% - - 160
50% = 200 =
60% 160 182 135
100% 125 141 105
mm 1-4 1-5 1-4
23 23 23
H H H
pa mm 370 370 347
mm 146 146 114
mm 278 278 208



165PFC
205PFC

Novastick |

15

(A/V]

I

FRAZHEH=EGCHALLNHA

Novastick Novastick
I 165 PFC 205 PFC
e Vv 230-50/60 Hz 230-50/60 Hz
m KW 53 6.9
S A 25 32
ﬁ \Y 66 66
A A 10- 160 10 - 200
30% - _
35% = =
40% 160 =
50% — _
60% 135 200
100% 105 160
mm 1-4 1-5
23 23
H H
v mm 390 390
mm 142 142
mm 278 278
=] Kg 6 7



| Novacut
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Novacut Novacut Novacut
42 65 102
] % 230 - 50/60 Hz _ _
o0 - 400 - 50/60 Hz 400 - 50/60 Hz
M «w 4.8 6.75 19
H A 32 16 40
g v 220 300 300
A 20 - 40 20 - 65 20 - 100
60% 40 _ _
A 90% = 65 _
100% 30 61 100
mm 20 25 35
mm 23 23 23
H F F
mm 460 590 640
mm 146 240 240
mm 278 433 445




AUTOMAZIONE / ROBOTICA

La nostra societa SINCOSALD Srl vanta un reparto automazione in grado di dare solu-
zioni a qualsiasi esigenza nel campo della saldatura con un’esperienza
di oltre 30 anni nel settore automazione e robotica

Competenze di settore:

Analisi e progettazione di piattaforme di automazione per il controllo degli impianti studiate
su misura per le esigenze del cliente.

Analisi per la realizzazione di quadri elettrici per automazione

Sviluppo software per sistemi industriali basati su controllori modulari PLC/CNC

Studio e realizzazione di architetture di supervisione per il controllo basate

sulle moderne tecnologie

Qualificata divisione di assistenza tecnica con personale altamente specializzato

Ogni industria e ogni impianto produttivo hanno esigenze diverse, che non possono essere completamente
soddisfatte da sistemi standard, preconfezionati e poco flessibili.

SINCOSALD, sulla base delle richieste delle aziende, progetta soluzioni ad hoc per il controllo degli impianti
produttivi. Una soluzione su misura per risultati migliori.

AUTOMATION / ROBOTIC

SINCOSALD Srl boasts an automation department that can give solutions to any need in
the field of welding with an experience of over 30 years in the automation and robotics.

Industry expertise:

Analysis and design of automation platforms for the control of plant tailored to customer needs
Analysis and realization of electrical panels for automation

Development of automation software for industrial systems based on modular controllers PLC/CNC
Study and realization of supervisory control architectures based on modern technologies
Qualified division of technical support with highly specialized technicians

Every industry and every manufacturing facility have different requirements, which cannot be fully met by
standard systems, pre and inflexible. SINCOSALD, based on the demands of the companies, designing
solutions for control of the production plants. A customized solution for better results.
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Regolazione della frequenza
delfonda quadra

Squane warve frequency adjustment
Regulacion de frecuencia de onda
cuddrata

Reglage de la frequence des ondes
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MAGYAR i PYCCHMIA
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| Regotazione del bilanciamento
delfonda quadra
Square wave balance adjustment

B B cutacic e balance de onda

cuadrada
Reglage de la balance des ondes
carrees

PuBjuan augveTrtag TErLig PUBLION 100PPOMAT TEXRTYLNTIC
KT EUETOUOPHS

Mjuste da frequinels da onda Ajuste &0 balango da onda quadrada
quadrada Pohyblivé nastaveni viny

Mastaveni frekvence Reglare echilibru unde patratice
Reglarefrecventa unde patratice Négysaigiel balans: szabdlyrds
Négysitigiel frelovencia szabilyris Zakres reguiac]i balansu dia pradu
przemiennego przemiennego

Peryauposam wacTomm PerynmposaHue
HRANPIATHON BOAHBE Balance-Einstellung Rechtecksignal
Einstellfrequenz Rechtecksignal

e mg FProgrammabile
Pmalilﬂavhl‘e:“e
EIEE
Programdwel
Frogramovatelny
Prograrmabil
Programozhat
odwratna bi Programowalmy
Verpolungsschutz MiporpamammpoBaise Chneprameckoa permposanme
Programmierbar Synergistische Regulierung
Teenclogia inverter Strumenti di misura Fultatione
/0\ lverter tachnology Measurarent instruments Psation
fl| Tecnologis inverter Instrumento de medida Pulsacion
INVERTER] sechnologie inverte inttrument de resure Pulsations
Texvohoyia inverter = m Opyave perpnoguy Nagog
Tecriologia inverter Instrumento de medida Pulsacio
Invertorovd technologie Digitdlni zobrazovini Pults
Tehnologia de inversie Instrumente de masura Vibeatl
Inverter technoldgla Méstmiszerek Impulzus
Technologia inwertorowa Amparomierz Pulsacja
TEMQNOMA WHBEpTED Mameprensiee npuBops: Mynscaups
Inverter-Technologie MeBgerite Pulsieren
Erogazions In corrente continua Inneseo eon ata frequenza Twin pulse
DC Dhrect current out put Hiarc striking I I I Twin pulse
Regulacion en corrente continua o, Encendido con alta frecuencla Doble pulsacion
4 [ Courant de sortie Amorcage bl Double
Tuveyes peupa efobou Aoy Todou e LRoUVO I l Burthog mahuog
Saida em corrente continua Ignicdo por hf {alta frequéncia) Duple pulso
Stejnosmbny proud vistup HE zapalovini Doty puls
Besire: curent continuu Schimbator de frecventa Dubia vibrathe
Egyen dram Nagyfrekvencids () ppdjtis Dupla impulzus
Staty prad wyiiciowy Berdotykowe jonizacyjne zajarzenis Podwdjny puis
Pacns MOCTCAHHOND TOKE Bk Mool mmc
Abgade DC HPOBHNE BoiCOMOA YOCTOTE Doppel-Puls
Hochfrequenz-Ansteuerung
Erogazicne conrente continua ed r Irnersces con “ft arc” Temporitzatons puntatura
AC alernata I it mode arc striking Spot welding timer
ARernative and direct current Encendido con “Tift arc Temporitador de puntos
DC Regulacion en corriente continua Amorcage au gratter Tempaorisation de soudage par
y alterna 1 Avappa ofou pe m pelolo [points
Courarit alternarif et continu ik arc” XpovoSiomng novar,
Evaldmocopeve km ouveREr Ignigia com "lift arc” Temparizagdo soldadura pontos
prupie Lift zapalowing Bodowé svafovini, as, nastaven]
Corrente alternada e directa Depiasare cu arc de intindere. Tempaorizator sudura in puncte
Stfidavy 2 stejnosming proud Emelds (lft-tig) vyujtds Ponthegesitési ik regulator czasy
Curent continw 5i altemativ Zajarzenie huku dotylkowe Trwwania spawu w funkejl spot
Egyen 5 vibltd dram Hrmupimposanme ¢ Tt anc” Coapounsiit Taimep
Prad przemienny i staty Initiation Lift-Arc Pointing-Timer
PAOHOR NOCTORMHOND 1
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Léptetéses bedllitds
Hode stopni regutacii

PRIYMMPOBSHIE € NEPEKUGHITENEM
Steuerung mit Einschaltverzégerung

Regolazione elettronica
Electronic adjustment

PO

Lpdposcit nowr)
Digitale Steuerung

EVO COLD
EVO COLD
EVO COLD
EVO COLD
EVO COLD
EVO COLD
EVO PIPE
EVO PIPE
EVO PIPE
EVO PIPE
EVO PIPE
EVO PIPE

EVO
SPEED

C.AG.

Predisposizione per cormando a distanza
' Remaote control facifity
Preparada para mando a control remoto
Possibilite de telecommande a distance
Burvomotrie puynons pe
THAEEATTMD
Dispositive comando distinga
Diilleowé oviddand
Dipozitiv control prin telecomanda
Zajorzenie huku preez potarcie Tdvszabilyrasi lehettiség
MHHUMHPOBIHOE KACAHHE Modut 2dalnej regulacil
Streifenziindung OMCTAHUMOHHOR YTIDABNEHME
Rickstellung fir Fernbedienung

Comando a pedale
Foat contrel
w, Control pos pedal
. ) Commande a pedale
| Mevah

Funzione cycle

Comando de pedale
Obshsga techniczna
Noini oviadini pomed pedilu
Comanda cu pedale
Funbkcja spewania w tryble cyld Libkapesold
ywsitgian cycle Sterowanie 13 pomocs pedala
Cycle-Funktion Homuoe yrpasnessise {nuaans)
FuBschalter
Onda quadra Areo pilota
Square wave Pilot arc
Onda cuadrada Arco pileto
Ondes carrees Arc pllote
Terpayunn xusrTouopdn Toko motor
Onda quadrada Arco piloto
Civercovd vina Funkee arc
Unde patratice Arc ghidase
Négysaig jel Pikat v
Prad kwadratowy Prad pilota
HBLADITHIA BOAHA Ynpamnaemss JyTa
Rechtecksignal Pilot
EVO SPEED EVO FORCE
EVO SPEED EVO EVO FORCE
£V SPEED £V FoRGE
EVO SPEED FORCE EVO FORCE
EVO SPEED EVO FORCE
CAG VRD.
CAG, V.R.D. RS
Arc-Air ‘Bysteme de reduction da la tention VR.D.
CAG 5 VAD,
Kendhhnha ya kiipBosva somig Tirengia peiwang wang
Arc-Air VA.D.
CAG VR.D.
Cratuire cu electrod de carbon VA.D,
Cratuine s2in elektndda Cadkkentett fesriitedg md
Hobianie elekiropowietrzne redukca naplecle biegu jalowege
CAG. V.R.D.

-_

SINCOSALD SRL nasce negli anni 60 con il nome SINCO come
una delle prime aziende ltaliane di produzione di impianti di
saldatura progettando il primo generatore combinato per elettrodo
(MMA) e filo (MIG / MAG). Nel 1970, Sincosald ha prodotto la sua
prima saldatrice semiautomatica che é stata la prima di una lunga
serie che continua a crescere fino ai giorni nostri

SINCOSALD SRL was founded in the 60s under the name SINCO, as a
family company working in the tooling field. During the early years,
SINCO started a small production of battery chargers and later
installed a dedicated laboratory which began to develop and produce
MMA welding power sources. In 1960 they produced their first
combined power source, for electrode (MMA) and wire (MIG / MAG).
In 1970, Sincosald produced their first semi-automatic welding
machine that was the first of a long series that continues to grow until
the present day.

g Mo hf plasma "' Prese Induttanza
No hf plasma Induttance outiet
: No hf plasma- Connection de lnductance
| Plasma sans hf Conexidn de inductancia
|l Plasma xwp udrouyvo TayuoinvSeopos avtictaons
Plasma sem hf (alta frequéncia) o Induténcia de Saida
Plasma bez hf zapalovéni indukini vystup
Nu este hf (frecventa inalta) la plasma Inductantd CONNECTION
Hf néikili plazma Kimeneti fojté
Start plasmy bez funkcji jonizacji hf wylot indukcyjnodci
Her hf plasma Taken Induktivitat

Kein HF Plasma

g Hot start
| Hotstart
| Hot start
| Hotstart
| Hotstart

Hot start

Hat start

Porniire [a cald.
Gyujtas kbnnyités

Hot start - goracy start
Ropauuii crapT

Hot start

g Arcforce

Puterea arcului
fu stabilizitds
Dynamika huku
fyrosan cuna

Arc force

Zeit Schneidedraht

g Raffreddamento forzato
| Forced air coofing

Refrigerado por aire
Refroidissernent par air force
Wun pe aepa

" Refrigeraco por ar

Nucené chlazeni vaduchem
Racire fortata a aerului

Léghiités
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‘wentylat
MipHHYOHTENBHOE CXADKGEHHE
Fremdkiihlung

Sa  Termostato

Ml Thermostat

| Termostato

| Thermostat
| BeppooTomg

. Termostato

Termasztit

Caujnik temperatury - termostat
TEpMAOCTAT

Thermostat

. Generatore portatile
| Portable power source

Pfenosmy 2droj

Generator de putere portabila
Hordezhatd dramforris
Przenodne irodlo pradu
NopratHansiil rexepatop
Tragbaren Generator

g Generatore carrellato

| Power source with wheels
| Generador con carmo

| Generateur avec roues

Pojizdné zafizeni
Generator de putere cu robi
Aramforris kerekekkel

Zridio pradu  podwazem jezdmym

Nepeaswsici revepatop
Generator auf Radern

Hobienle plasmowe

Plasmafugen

| EyrareoTrpevn wxug

g N delle regolazioni
| Adjustment positions

| Three phase input

| Tpubaown tpododoaia
© Alimentacio trifdsica

§ Tensione secandaria a vuoto

8 Plage de reglage
MY Eupod puBuiong peupomog

| Compatibile motogeneratore |
| Generator friendly
| Compatible groupe electrogene |
| Conexion a motogenerador

KordhhnAo yie yEWATRI

~ Compativel com Motogeradores™

kempakini motorgenerdtor
Compatibil moto-generator
Generdtorrdl is Gzemeltethetd

Corrente utilizzata al

| Duty cycle at
| Corriente utilizada

Facteur de marche
Kukho epyaotag

- Corrente de utilizacio

Zatdiovatel

Curent folosit la

Bekapcsoldsi idd [bi)

Cyid pracy w....zakresie 60-10030
MHenonssyemsii Tox 8
Verwendet werden, um aktuelle

[ Elettrodi cellulosicl

Cellulesic electrode
Electrode Cellulosique
Electrodo Celuldsico

| HAexTpddio KuTTOpiVG
~ Electrodo Celuloso

celulosova elektroda
Electrod celulozic
Celluléz elektrida

P Z Bgreg
Kompatibel Stromerzeuger

Alimentazione monofase
Single phase input
Alimentacion monofasica
Alimentation monophasea
Movodaoikn tpodobooa
Alimentagdo monofisica
Napdjeci napéti 1 x 230v
Alimentare monofazica
Egy fazis

Zasilanie jednofazowe

OaxodasHoe nuTa
Einphasige Stromversorgung
Alimentazione trifase

Alimentacion trifasica
Alimentation triphasee

Napdjeci napéti 3 x 400 v
Alimentare trifazica

Hérom fazis

Zasilanie trojfazowe
TpéxhazHoe NUTaHKWe
Dreiphasen-Stromversorgung

Potenza d'installazione
Installer power
Potencia de instalacion
Puissance installee

Poténcia de instalagio
Piikon

Puterea instalatiel

Haldzati teljesitmény

Pobdr mocy

MOUWHOCTE YETRHOBKM
Installation Stromversorgung

Fusibile ritardato

Fuse (delayed action)
Fusible de retardo

Fusible a retardement
Aodadeia (Bpabewas ming
Fusivel retardado

Jisténi

Siguranta fuzibila cu actionare
Intarziata

HalGzati biztositék
Zabezpieczenie (zwloczne)

Mpeacxpasurens
Trage

Open circuit voltage
Tension de salida secundaria en |
Vacio i
Tension a vide

Taon avogrou KnuwpaTog
Voltagem circuito aberto
Napéti naprazdno

Circuit de tensiune deschis
Uresjdrdsi fesziitség
Napiecie biegu jatowego
XonocToe HanpRMEHKHE
Leerlaufspannung

Ajuste de regulacion
Nombre de positions de
Reglage

B pubutong
Posighes de regulagio
Pocet regulafnich stupfid
Reglare pozitie

Reihe von Anpassungen

' Campo di regolazione

Current range
Campo de regulacion

Campo de regulacio
Proudowy rozsah
Domeniu de curent
Aram tartomény

Zakres pradu

OBNACTL PeryAHpPOBaHUA
Einstellbereich

calulozowa
Zellulose-EIektroéen

g Elettrodi

Electrodes
Electrodos
Electrodes
HAextpodio
Eléctrodos
Elektroda
Electrozi
Elektrodak
Elektrody
Enewtpogp
Elektroden

Fili
Wires

| Hilos
| Fils

Zuppa

Figs

Drét

Fire electrice
Huzalok
Druty

n

Wires

| Spessore max di taglio
| Max cutting thickness
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